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TEMA 5. MORFOSINTAXIS Y LÉXICO DEL LATÍN CLÁSICO Y DEL LATÍN VULGAR

DESCRIPCIÓN

En este tema:

 centraremos nuestra atención en los cambios morfosintácticos producidos en la evolución 
del  latín  clásico  al  latín  vulgar  (haciendo  especial  hincapié  en la  pérdida  del  sistema 
causal) y que desencadenarán la configuración morfosintáctica acaecida en el castellano 
medieval.

 se presenta la herencia léxica que dejaron las lenguas prerromanas en el léxico del latín 
vulgar, y se insiste en la posterior importancia del léxico de origen germánico.

OBJETIVOS

Reflexionar  sobre  la importancia  que para la  evolución del  nivel  morfosintáctico  tuvo la 
perdida de la flexión causal latina.

Analizar los diferentes cambios morfosintácticos (nominales, pronominales, verbales, orden 
de palabras,…) que tuvieron lugar en el paso del latín clásico al latín vulgar.

Localizar las huellas léxicas que las lenguas prerromanas y las de origen germánico dejaron en 
el latín hablado en Hispania.

Identificar la procedencia léxica de las voces presentes en el vocabulario del latín hablado en 
Hispania.

UNIDADES  DE CONTENIDO

5.1. Introducción

5.2. Los casos latinos. Pérdida de la flexión causal

5.2.1. Restos de la declinación latina en castellano

5.2.2. Evolución de las declinaciones latinas

5.3. El léxico del latín hablado en Hispania

5.4. El léxico de origen germánico
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ESQUEMAS PARA EL DESARROLLO DE UNIDADES DE CONTENIDO

Los casos latinos. Pérdida de la flexión causal latina

Fig. 1: Contenidos funcionales de los casos latinos.

Evolución de las declinaciones latinas1

Fig. 2: Confusión formas acusativo 3ª y 5ª declinación.

1 Consultar Material complementario: Declinaciones y casos del latín clásico.
2

Nominativo

Vocativo

Acusativo

Genitivo

Dativo

Ablativo

Sujeto o atributo

Apelación

Complemento directo (verbos transitivos) o complemento 
circunstancial (verbos intransitivos). Con preposición 
siempre complemento circunstancial

Complemento del nombre

Complemento indirecto (siempre va sin preposición)

Complemento circunstancial (con o sin preposición)

Acusativo singular

Acusativo plural

LĔG-E-M RABI-E-M

LĔG-E-S RABI-E-S

3ª declin.          5ª declin.

-a / -as

-o / os

-e / -es

cons. / -es

1)

2)

3)

4)

Fig. 3: Tipos morfológicos castellanos
(M. Alvar; B. Pottier (1987: 53).



ASIGNATURA Historia de la lengua española (Grupo 1). Curso académico: 2007-2008
BLOQUE II. Tema 5: Morfosintaxis y léxico del latín clásico y del latín vulgar

Profª. Herminia.Provencio@ua.es

ACTIVIDADES

1. Ejercicios

1.1. Recopile el mayor número de palabras cuyas terminaciones sean idénticas a alguno de los 
sufijos  prerromanos  (-iego,  asco,  -eco,  -ano,  -aro,  etc.)  y  compruebe  su  supuesto  origen 
prerromano en un Diccionario etimológico o histórico.

1.2. Clasifique las siguientes palabras según su origen y el ámbito significativo al que pertenecen:

Escanciar Barranco Alud Barro

Batuecas Lángara Cuétara Médano

Cáscara murciégano Abarca Pestaña

Jabón Vega Esquina Leciñena

Huelga Comba Brezo Gruñón

Manchego Labriego Juliobriga Flaviobriga

Palabra Torno Alodio Ataviar

Bando Arroyo Morueco Dardo

Adobar Yelmo Reuca Cueto

Sacar Vástago Sala Esquila

Tejo Ganar Guardar Guerra

Formato de las actividades: 

Lugar de realización de las actividades: 

Dinámica de las actividades: 

Entrega de las actividades: 

 Asunto: HªL_T5_ACT.1.1-1.2.

 Cuerpo del mensaje: APELLIDOS y Nombre de la persona que ha realizado las actividades.

 Nombre del archivo adjunto: HªL_T5_ACT.1.1-1.2.
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2. Texto para la reflexión 

2.1. Lea el  artículo de R. Lapesa (2000a);  “Los casos latinos: restos sintácticos  y sustitutos  en 
español”. Estudios de morfosintaxis histórica del español. (Vol 1). Edición de R. Cano Aguilar y 
Mª  T.  Echenique  Elizondo.  Madrid:  Gredos.  73-122 [Signatura  topográfica:  Biblioteca 
Universidad Alicante:  L134.2’366 LAP est.]   y haga un esquema en el que se especifique los 
casos latinos, su sustitución en castellano y ejemplos.

Formato de la actividad: 

Lugar de realización de la actividad: 

Dinámica de la actividad:  o 

Entrega de  actividad: debe  enviarlo  como archivo  adjunto  en un correo-e con las  siguientes 

pautas:

 Asunto: HªL_T11_ACT.2.1

 Cuerpo del mensaje: APELLIDOS y Nombre de la/-s persona/-s que ha/-n realizado la actividad.

 Nombre del archivo adjunto: HªL_T11_ACT.2.1.
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